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Kulturno-društvena udruga “Jedna Musika” 

 
 

Kulturno-društvena udruga "Jedna Musika" osnovana je 2011. godine u želji da 
ujedini tri općine u regiji Molise - Acquaviva Collecroce (Kruč), Montemitro 
(Mundimitar) i San Felice del Molise (Filić) - u naporima da doprinesu vrednovanju i 
zaštiti jezičnih i tradicionalnih obilježja područja na kojem živi hrvatska jezična 
manjina, najmanja jezična manjina priznata u Talijanskoj Republici. 
Cilj udruge je organiziranje raznih kulturnih, sportskih i društvenih aktivnosti kako 
bismo nastavili njegovati našu staru tradiciju, običaje i jezik, uspostavljali i održavali 
daljnje odnose i kontakte s Hrvatima u Italiji, Hrvatskoj kao i u drugim zemljama i 
produbljivali naše znanje o hrvatskoj kulturi i običajima, kako tradicionalnim tako i 
suvremenim. 
Naše aktivnosti odvijaju se uglavnom u brdskom i ruralnom području u zaleđu regije 
Molise, gdje su se 1500. doselili Hrvati iz područja rijeke Neretve. Kao neprofitna 
organizacija okupljamo hrvatske jezične manjinske zajednice s ciljem njihovog 
promicanja i očuvanja njihovih posebnosti, te predstavljanja naših teritorija koji su  
kroz vrijeme ostali nepromijenjeni, svojom ljepotom oduzimaju dah i bogati su 
drevnim znanjima i okusima. Stoga nastojimo promovirati kulturne aktivnosti kao 
sredstvo kulturne integracije, njegujući stare običaje i prenoseći ih na mlađe 
generacije. Kroz razne aktivnosti udruga želi prenijeti vrijednosti svakodnevnog 
života, u njihovoj jednostavnosti kako su nas učili naši preci. 
Udruga se posebno zalaže za promicanje i jačanje osjećaja pripadnosti hrvatskom 
identitetu i interesa za očuvanje hrvatske kulturne baštine u Moliseu među 
pripadnicima manjine, istovremeno pokušavajući pridonijeti i sudjelovati u stvaranju 
širih veza između hrvatskih zajednica u EU. Upravo u kontekstu tih poveznica, 
udruga "Jedna musika" sudjelovala je u razdoblju od 2011. do 2020. godine na 
brojnim događanjima organiziranim u regiji Molise, u Rimu, Firenci, u Austriji, 
Njemačkoj, Češkoj i na raznim događanjima diljem Hrvatske. 
Glazba je univerzalni jezik te naziv naše udruge, koji na hrvatskom znači jedinstvena 
glazba, želi simbolizirati jedinstvenost našeg drevnog jezika, sačuvanog nakon što se 
stoljećima usmeno prenosi s koljena na koljeno, što na našem teritoriju ujedinjuje ne 
samo našu zajednicu, već i naša dva naroda, hrvatski i talijanski, u odnosu 
dragocjenog, autentičnog bratstva. 
 
Predsjednica Antonella D'Antuono 

 

 

 

 

 

 

 

 

San Felice del Molise (Filić) 

San Felice del Molise (Filić na hrvatskom jeziku) talijanska je općina sa 600 
stanovnika u provinciji Campobasso. 

Grad, koji se 1863. zvao San Felice Slavo, za vrijeme fašizma promijenio je ime u 
San Felice del Littorio. Trenutni naziv San Felice del Molise dobio je 1949. godine. 

Tada je talijanska država priznala status jezične manjine ovoj zajednici slavenskog 
govornog područja te susjednim općinama, prepoznavajući hrvatski kao manjinski 
jezik, a ne kao lokalni idiom. 

Mjesto se počelo naseljavati početkom šesnaestog stoljeća. 

Tadašnji biskup Termolija Tomaso Giannelli napisao je: 

„Početkom šesnaestog stoljeća bilo je lišeno ljudi; stoga su Dalmatinci, koji su došli 
pronaći utočište u njegovim kontradama, 1518. godine formirali malu koloniju koja je 
sada toliko narasla da broji 657 duša”. 

Do 1929. godine mjesto se zvalo San Felice Slavo, dok Mussolini nije zaključio da 
mu ime nije bilo dovoljno nacionalno, te je do kraja rata preimenovano u San Felice 
Littorio. 

Danas u općini San Felice del Molise živi oko šest stotina ljudi, ali je u njoj hrvatska 
jezična i kulturna tradicija najugroženija. Na ulicama gradića na obroncima brežuljka 
u današnje vrijeme može se čuti samo talijanski jezik, ili točnije dijalekt tipičan za 
regije Molise i Abruzzo. Jedan od vidljivih znakova njegove različitosti i pripadnosti 
manjini ostaje znak na ulazu u selo, gdje se ispod dobrodošlice na talijanskom jeziku 
ističe natpis "Dobro došli u Filić". Nažalost, trenutno samo stariji razumiju na našu. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Montemitro (Mundimitar) 

Montemitro (Mundimitar) sa svojih 329 stanovnika najmanja je naseljena općina 
manjine. 
Vijest o postojanju Mundimitra datira iz 1024. godine, kada se benediktinci u svojoj 
Chronica Monasterii Casinensis pozivaju na Marendu del Castello de Monte Metulo. 
Kasnije je identificiran kao Mons Mitulus (1150.-1278.), Mons Mileto (1328.), zatim 
ponovno Monte Mitulo, Monte Mirto dok kroz Montemitolo ili Montemitoli ne 
dosegne trenutnu denominaciju Montemitro. 
 
Postojanje naselja još prije dolaska Hrvata stoga je izvjesno. 
Sa svojim malim kamenim kućicama prilijepljene uz brdo, cestom koja se strmo 
spušta prema Trigno Montemitro, to srednjovjekovno selo u povijesti nije igralo neku 
važnu ulogu. 
 
Prva vijest koju imamo o samom mjestu je dodjela njegovog feuda sinu gospodara 
Palate, Gentileu della Posta. Njegova povijest ostaje nepoznata do 1500. godine, kada 
je posjed prešao pod zapovjedništvo Carafe: upravo je ta feudalna obitelj 1508. 
favorizirala dolazak slavenskih izbjeglica, koje su u Italiju stigle zbog turske invazije. 
Godine 1528. Vincenzo Carafa pobunio se protiv kralja Karla V. i izgubio posjed u 
korist obitelji Antonie, te je isti zatim 1560. godine prešao na obitelj del Tufo, 
zajedno s najvažnijim feudom Montefalcone: povijest dva feuda od ovog trenutka 
nadalje razvijala se paralelno. 
 
Pet stoljeća kasnije, na uličicama mjesta Mundimitar, Kruč i Filić i dalje se čuje 
sugestivni zvuk hrvatsko-moliškog jezika „naš jezik“, koji se usmeno prenosi s 
koljena na koljeno. Zvan također na našo, danas se moliški hrvatski u općinama 
manjine još uvijek koristi u svakodnevnim razgovorima. U kojoj mjeri mještani taj 
jezik doživljavaju kao pripadnost jedinstvenom identitetu, može se ilustrirati 
činjenicom da svakoga tko dolazi s druge strane jadranske obale definiraju riječima 
„taj je naš“. 
 
Šetajući uskim uličicama triju općina nailazite na lijepa iznenađenja; u lokalnim 
kuhinjama moguće je kušati tipična jela stare tradicije, etno-gastronomske proizvode 
tipične za hrvatsku kulturu, jednostavne i ukusne, koja koriste izvorne sastojke iz 
vlastitih vrtova i farmi; također možete uživati u ukusnom lokalnom ekstra 
djevičanskom maslinovom ulju, izvrsnom vinu Tintilia i prenoćiti u lokalnim B&B. 
Oni koji vole zdrave šetnje mogu doći do Bosco della Defenca, Madonne del 
Castello, kapelice Santa Lucia i uživati u čistom zraku i vegetaciji koja tri mjesta 
okružuje u nekontaminiranom prirodnom kontekstu s prekrasnim pogledom od zore 
do zalaska sunca, kao i u noćnom pogledu na vedro i fascinantno zvjezdano nebo. 

 

 

 

 

Jedinstvena jezična manjina  

 

Udaljena oko 40 kilometara od Jadranskog mora, prema unutarnjem brdovitom 
području, postoji zajednica koju čine tri mala mjesta: Acquaviva Collecroce, San 
Felice del Molise i Montemitro, u kojima živi hrvatska povijesna jezična manjina 
čija se prisutnost bilježi od 1500. godine. 

Njezini pripadnici su stigli oko XV.-XVI. stoljeća "iz one bane mora". Riječ je o 
Hrvatima koji su bježali od turske invazije na balkanski poluotok, te su tako stigli u 
Abruzzo i Molise nakon što su prešli Jadransko more i tamo pronašli utočište u 
krajevima opustošenim nakon razornog potresa 1456. i epidemije kuge, gdje su ih 
ugostili Benediktinci. 

I danas se u tim mjestima još uvijek govori stari dalmatinski dijalekt, zvan 'na-našu'. 
Na temelju povijesnih i lingvističkih studija vjeruje se da je podrijetlo drevnih 
doseljenika područje priobalja ili neposrednog zaleđa između rijeka Cetine i Neretve. 
Hijerarhijski organizirani, govorili su drevnim hrvatskim jezikom, nepoznatim 
autohtonom stanovništvu, koje ih je, kako bi se razlikovali od njih, nazivali 
"schiavoni". 

Tijekom posljednjih pet stoljeća moliški Hrvati nastavili su govoriti drevnim 
jezikom "na -našu", odnosno "našim jezikom". Većina riječi odnosi se na seljački 
život; međutim, tijekom modernizacije i kroz stoljeća, iako nije izgubio 
odgovarajuće izraze vezane uz povijesnu realnost, svaki novi pojam bez referenci na 
izvornom jeziku bivao je talijaniziran (telefon, televisionu, machina itd.). 

Trenutno u tri općine o kojima govorimo živi oko 2000 ljudi. Do kraja devetnaestog 
stoljeća brakovi su se sklapali između lokalnih obitelji (bratića, sestrični, rođaka), 
kako se ne bi rasulo imanje koje nije smjelo otići u strane ruke, a prije svega zato što 
je još uvijek postojala volja za povratkom tamo odakle su i došli. Međutim, početak 
dvadesetog stoljeća, kao i vrijeme današnjeg globalnog svijeta, u ta su mjesta često 
dovodili ljude različitih jezika i kultura; kako bi se olakšalo razumijevanje i 
integracija novopridošlih, talijanski je postupno postao uobičajeni jezik. Istodobno, 
supružnici koji ne pripadaju manjini, nerijetko su naučili razumjeti drevni 
tradicionalni govorni jezik. 
 



 

 

 

Predmet proučavanja i nevjerice, preživljavanje tog starog jezika nakon pet stoljeća, 
bez obzira na uvjete relativne izolacije čini hrvatsku manjinu Molise jedinstvenom te 
vrste. Udaljena od matične zemlje, kroz stoljeća je bila jezični otok okružen 
talijanskim stanovništvom. Stoljetna jezična i kulturna baština te manjine, koja je čak 
bila i zabranjena tijekom fašističkog razdoblja, te unatoč intenzivnom iseljavanju 
tijekom sukcesivnih  desetljeća, sačuvana je zajedno sa sviješću o vlastitom 
identitetu. 

Bilateralnim sporazumom između Italije i Hrvatske o zaštiti jezičnih manjina 
sklopljenim 1998. konačno je stiglo službeno priznanje hrvatske manjine, potvrđeno 
godinu dana kasnije zakonom o njezinoj zaštiti, koji je donijela Regija Molise. 

 

 

 

 

 

Acquaviva Collecroce (Kruč) 

Acquaviva Collecroce (Živavoda Kruč na moliškom hrvatskom) ima 674 stanovnika. 
Jedna je od tri općine Molise hrvatskog podrijetla (hrvatsko ime je Kruč). 

O prisutnost slavenskog stanovništva postoje svjedočanstva iz šesnaestog stoljeća. U 
Italiju su stigli u isto vrijeme kada i Albanci, između kraja 15. i početka 16. stoljeća, a 
potjecali su iz doline Narente (Neretve) u području današnje Bosne i Hercegovine i 
Hrvatske. Jezik, moliški hrvatski, je štokavsko-ikavski i još uvijek se govori zajedno s 
talijanskim. 

Dokazi o primitivnom naselju datiraju iz 13. stoljeća, a sastojalo se od dva zaseoka 
"Acquaviva" i "Collecroce". U šesnaestom stoljeću hrvatsko je stanovništvo dalo novu 
vitalnost selu, čije je središte Collecroce bilo napušteno. Centar je bio poznat kao 
"Sant'Angelo u palači". Acquaviva Collecroce pripadao je Malteškom redu do 1785. 

Ploča na zidovu gradske vijećnice sjeća na Nicolu Nerija, rodom iz Acquavive i 
povjerenika Napuljske Republike, obješenog 1799. godine, koji je bio autentična 
preteča jer je još u osamnaestom stoljeću upozoravao svoje sugrađane "Nemojte zabit 
naš lipi jezik". 

U gradu Acquaviva postoji najjača vezanost za jezičnu tradiciju, o čemu svjedoče 
brojni dvojezični spisi pronađeni u gradu; strateški položaj je ovo mjesto činilo važnim 
u prošlim stoljećima, zajedno s pripadnošću Malteškom viteškom redu, o čemu 
svjedoči i palindrom Rotas Opera Tenet prisutan u mjestu. 

Nakon rata, iz Acquavive se velik broj stanovnika iselio u Australiju, Argentinu, Brazil, 
Ameriku, Belgiju, Švicarsku, Njemačku, Francusku itd. Pedesetih godina je imao više 
od dvije tisuće stanovnika. Čak i treća generacija iseljenika koji žive u inozemstvu i 
dalje govore na našu, jedini jezik koji u svojim kućanstvima govore obitelji koje su 
emigrirale iz te općine. 

U Acquavivi/Kruču je jezik koji se govori među stanovnicima i dalje na našu, a samo u 
nazočnosti Talijana se iz pristojnosti govori talijanski. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


